
Principio di funzionamento
La SPOLLONATRICE PER ERBA, con il suo motore 
ad ingranaggi, riesce a far ruotare l’albero e il suo 
cavo in gomma speciale con anima interna fino a una 
velocità di 2000 RPM. Questo range permette di 
rimuovere non solo i polloni alla giusta velocità, ma 
aumentandola, permette di eseguire una funzione di 
diserbo.
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Funcitioning
The SIDE-SHOOTS REMOVER FOR GRASS, with its gear 
motor, manages to rotate the shaft and its special
rubber cable with internal core up to a speed of 2000 
RPM. This range allows you to remove not only the
suckers at the right speed, but increasing it, allows you 
to perform a weeding function.

Funkitonsprinzip
Die STAMMPUTZER FÜR GRASS schafft es mit 
ihrem Getriebemotor, die Welle und ihr spezielles 
Gummikabel mit Innenkern bis zu einer Drehzahl 
von 2000 U/min zu drehen. In diesem Bereich 
können Sie nicht nur die Saugnäpfe mit der richtigen 
Geschwindigkeit entfernen, sondern durch Erhöhen 
auch eine Unkrautbekämpfungsfunktion ausführen.

Principe de fonctionnement
La EBOURGEONNEUSE POUR L’HERBE, avec son 
motoréducteur, parvient à faire tourner l’arbre et son 
câble en caoutchouc spécial avec noyau interne jusqu’à 
une vitesse de 2000 tr/min. Cette plage vous permet de 
retirer non seulement les ventouses à la bonne vitesse, 
mais en I’augmentant, vous permet
d’effectuer une fonction de désherbage.

Principio de funcionamiento
La DESVASTIGADORA PARA HIERBA, con su motor 
de engranaje, logra girar el eje y su cable de goma
especial con núcleo interno hasta una velocidad de 
2000 RPM. Este rango Ie permite eliminar no solo 
los
retoños a la velocidad correcta, sino que al 
aumentarlo, le permite realizer una función de 
Iimpieza.
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SPOLLONATRICE per erba

SIDE-SHOOTS REMOVER FOR GRASS
STAMMPUTZER FÜR GRASS 

DESVASTIGADORA PARA HIERBA 
EBOURGEONNEUSE POUR L’HERBE

Dati, descrizioni ed illustrazioni sono solamente indicativi e non impegnativi. / All data, descriptions and illustrations are simply informative and not binding./ Technische Daten und Abbildungen unverbindlich.
Datos, descripciones e ilustraciones son solamente indicativos y no vinculantes. / Les donnés, les description et les illustration sont indicatifs et en aucun cas engageants.
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Distributor:

Cavalletto per messa a riposo

Stand for machine set-aside
Ablagebock

Apoyo por maquina parada
Béquille pour la mise au repos

Serbatoio pompa radiatore 

Radiator pump tank
Tank der radiatorpumpe

Caja de ceite, pump, radiator
Réservoir pompe radiateur

OPTIONAL

For grass
FÜr grass
para hierba
pour l’herbe

DOPO
After
Nach
Après

Después

PRIMA
Before		
Vor			 
Avant
Antes	

per
erba

Joystick

Centralina elettroidraulica

Electrohydraulic power unit
Electrohydraulic machteinheit
Central electrohidraulica
Centrale électrohydraulique



SPOLLONATRICE

Spollonatrice S1E

Altezza di lavoro: da 40 a 60cm  Regolazioni idrauliche: altezza, spostamento laterale, 
inclinazione, regolazione testata (optional)  Alimentazione: idraulica tramite distributore o joystick 
con motore ad ingranaggi.  Potenza richiesta: trattori da 35HP
Pressione e litri: 150bar e 22 l/min  Peso: 110 Kg. 

Side-shoot Remover S1E

Working height: from 40 to 60cm  Hydraulic adjustments: height, side movement, inclination, 
topper adjustment (optional)  Feeding: hydraulic through a distributor or joystick with gear 
motor. Power required: 35HP tractors  Pressure and weight: 150bar and 22 l/min
Weight: 110 kg. 

Rebstammputzer S1E

Arbeitshöhe: von 40 bis 60cm  Hydraulische Einstellungen: Höhe,  Seitverschiebung, Neigung, 
Oberbalkenverstellung (optional)  Antrieb: hydraulisch über Verteiler oder Joystick mit 
getriebemotor.
Leistungsbedarf: 35HP Schlepper  Druck und Liter: 150bar und 22 L/min.
Gewicht: 110 kg. 

Ebourgeonneuse SE

Hauteur de travail: de 40 à 60cm  Réglage hydraulique: hauteur, déplacement latéral, inclination, 
réglage de la tête  Alimentation: hydraulique par l’intermédiaire du distributeur ou du joystick avec 
motoréducteur. Puissance demandée: tracteurs de 35HP  Tension et débit: 150bars et 22 l/min  
Poids: 110 Kg. 

Desvastigadora S1E

Altura de trabajo: desde 40 hasta 60cm  Regulaciones hidraulicas: altura, desplazamiento lateral, 
inclinacion, regulacion cabezal (optional)  Alimentacion: hidraulica por medio de un distribuidor o joystick con 
motorreductor.
Potencia Hp: para tractores desde 35Hp  Pression y litros: 150bar y 22 l/min. Peso: 110 Kg. 
 

Spollonatrice S1E (dx-sx)

Altezza di lavoro: da 40 a 60cm  Regolazioni idrauliche: altezza, spostamento laterale, inclinazione, 
regolazione testata (optional)  Alimentazione: idraulica tramite distributore o joystick con motore ad 
ingranaggi. Potenza richiesta: trattori da 50HP 
Pressione e litri: 150bar e da 22 a 30 l/min.  Peso: 150 Kg. 

Side-shoot Remover S1E (dx-sx)

Working height: from 40 to 60cm  Hydraulic adjustments: height, side movement, inclination, topper 
adjustment (optional)  Feeding: hydraulic through a distributor or joystick with gear motor.
Power required: 50HP tractors. Pressure and weight: 150bar and from 25 to 30 l/min. 
Weight: 150 kg.

Rebstammputzer S1E (dx-sx)

Arbeitshöhe: von 40 bis 60cm  Hydraulische Einstellungen: Höhe,  Seitverschiebung, Neigung, 
Oberbalkenverstellung (optional)  Antrieb: hydraulisch über Verteiler oder Joystick mit getriebemotor.
Leistungsbedarf: 50HP Schlepper  Druck und Liter: 150bar und von 25 bis 30 L/min.  Gewicht: 150 
kg. 

Ebourgeonneuse S1E (dx-sx)

Hauteur de travail: de 40 à 60cm  Réglage hydraulique: hauteur, déplacement latéral, inclination, 
réglage de la tête (optional)  Alimentation: hydraulique par l’intermédiaire du distributeur ou du joystick 
avec motoréducteur.  Puissance demandée: tracteurs de 50HP  Tension et débit: 150bars et de 25 
à 30 l/min  Poids: 150 Kg. 

Desvastigsdora S1E (dx-sx)

Altura de tabajo: desde 40 hasta 60cm  Regulaciones hidraulicas: altura, desplazamiento lateral, 
inclinacion, regulacion cabezal (optional)  Alimentacion: hidraulica por medio de un distribuidor o 
joystick con motorreductor.  Potencia Hp: para tractores desde 50Hp  Pression y litros: 150bar y 
desde 25 hasta 30 l/min  Peso: 150 Kg. 

Spollonatrice SS1E

Altezza di lavoro: da 40 a 60cm  Regolazioni idrauliche: altezza, brandeggio, regolazione 
posizione di lavoro (apertura)  Alimentazione: idraulica tramite joystick o radiocomando  
Potenza richiesta: trattori da 50HP  Pressione e litri: 150bar e da 25 a 30 l/min  
Peso: 220 Kg.

Side-shoot Remover SS1E

Working height: from 40 to 60cm  Hydraulic adjustments: height, swinging, working 
position adjustment (opening)  Feeding: hydraulic through a joystick or radio remote 
control  Power required: 50HP tractors  Pressure and weight: 150bar and from 25 to 
30 l/min.  Weight: 220 kg. 

Rebstammputzer SS1E

Arbeitshöhe: von 40 bis 60cm  Hydraulische Einstellungen: Höhe, Schwenkung, 
Regulierung der Arbeitstellung (Öffnung)  Antrieb: hydraulisch über Joystick oder 
Radiofernbedienung  Leistungsbedarf: 50HP Schlepper  Druck und Liter: 150bar und von 
25 bis 30 L/min.  Gewicht: 220 kg. 

Desvastigsdora SS1E

Altura de trabajo: desde 40 hasta 60cm  Regulaciones hidraulicas: altura, movible, 
regulacion posicion de trabajo (abertura)  Alimentacion: hidraulica por medio de un joystick o 
control remoto  Potencia Hp: para tractores desde 50Hp  Pression y litros: 150bar y desde 
25 hasta 30 l/min  Peso: 220 Kg. 

Ebourgeonneuse SS1E

Hauteur de travail: de 40 à 60cm  Réglage hydraulique: hauteur, mécanisme de 
pointage en direction, réglage en position de travail (ouverture)  Alimentation: 
hydraulique par l’intermédiaire du joystick ou du radioguidage  Puissance demandée: 
tracteurs de 50HP  Tension et débit: 150bars et de 25 à 30 l/min  Poids: 220 Kg.

SIDE-SHOOTS REMOVER -  STAMMPUTZER - DESVASTIGADORA - EBOURGEONNEUSE SIDE-SHOOTS REMOVER -  STAMMPUTZER - DESVASTIGADORA - EBOURGEONNEUSE SIDE-SHOOTS REMOVER -  STAMMPUTZER - DESVASTIGADORA - EBOURGEONNEUSE 
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SPOLLONATRICE DX - SX CON 
ALBERi in teflon

left and right SIDE-SHOOT remover 
with Teflon shafts

STAMMPUTZER rechts und links
MIT Teflonschäften

DESVASTIGADORA izquierdo y derecho 
con ejes de teflón

EBOURGEONNEUSE gauche et droit
avec arbres en téflon

SPOLLONATRICE
AD UN ALBERO in teflon

Teflon SINGLE SHAFT SIDE-SHOOT REMOVER
STAMMPUTZER MIT EINER Teflonschaft

disparar removedor A UN ÁRBOL en teflón
EBOURGEONNEUSE A UN ARBRE en téflon

SPOLLONATRICE scavallante 
con alberi in teflon

 
FULL-ROW SIDE-SHOOT REMOVER

with Teflon shafts
ÜBERZEILEN-STAMMPUTZER

MIT Teflonschäften
DESVASTIGADORA INTERCEPA

con ejes de teflón
EBOURGEONNEUSE ENJAMBEUSE

avec arbres en téflon


